
 
หลงัทกัทายฝรั�งเพื�อนต่างชาติ และแนะนาํตวัเสร็จแลว้ ปัญหาหนึ�งที�บางคนมกัประสบคือ จะคุยกบัเขา

เรื�องอะไรต่อดี นึกไม่ออก  ยิ�งในงานเลี�ยงสร้างมิตรภาพและแนะนาํตวัแรกรู้จกัที�เรียกวา่ Ice Breaking Party 

ที�จดัขึ�นก่อนเริ�มทาํการฝึกร่วมกบักองกาํลงัทหารต่างชาติดว้ยแลว้ ยิ�งจาํเป็นอยา่งยิ�งที�เราตอ้งหนัหน้าไปพูดคุย

กบัเขา เพื�อให้รู้จกัหนา้ตากนัไวก่้อนและจะไดส้ะดวกต่อการประสานการปฏิบติัต่อไปจนเสร็จสิ�นการฝึกร่วมฯ 

ดงันั�นในคอลมัน์ภาษาองักฤษในลาํดบัต่อไปนี�  จึงขอนําเสนอเรื�อง Small Talk ในวฒันธรรมของการใช้

ภาษาองักฤษ มาเผื�อใชเ้ป็นแนวทางในการชวนคุยเป็นภาษาองักฤษกบัเพื�อนต่างชาติ  ซึ� งในที�นี� ไม่ไดห้มายถึง

ไมโครโฟนมือถือที�เราใชคุ้ยโทรศพัทข์ณะขบัรถหรอกนะครับ แต่กาํลงัตอ้งการพูดเกี�ยวพนักบัเรื�องทางสังคม-

วฒันธรรม เมื�อเราตอ้งใช้ภาษาองักฤษเป็นเครื�องมือในการสื�อสารกบัชาวต่างชาติในงานสังคมต่างๆ อยากให้

ลองสังเกตดูครับ ถา้ใครไม่คุยหรือถามคาํ-ตอบคาํ เขาอาจถือวา่เสียมารยาทได ้ อีกทั�งเมื�อเวลาเราเริ�มพูดคุยหรือ

ติดต่อธุระกบัใคร ถึงแมจ้ะรู้จกักนัแลว้หรือเพิ�งพบกนัเป็นครั� งแรกก็ตาม การสร้างความสัมพนัธ์ดว้ยการชวนคุย

เรื�องเล็กๆนอ้ยๆ หรือเรื�องที�น่าสนใจร่วมกนัในช่วงแรกของการสนทนานั�น ถือเป็นจุดเริ�มตน้สําคญัไม่นอ้ยเลย

ทีเดียว จากนั�นโอกาสในการเอื�อเฟื� อต่อกนัหรือตอ้งทาํงานร่วมกนัต่อไปให้สําเร็จราบรื�นก็จะเป็นไปได้มาก

เช่นกนั ดงันั�นการเตรียมบทสนทนาแรกพบกนัในช่วงสั�นๆเอาไว ้ถือเป็นอีกเทคนิคหนึ�งในการพูดภาษาองักฤษ

ใหไ้หลลื�นต่อไปไดดี้ทีเดียว 

เป้าหมายของการสนทนาช่วงนี� คือ การสร้างความรู้สึกเป็นกนัเอง ดงันั�นเรื�องที�คุยจึงเป็นเรื�องที�ทุกคน

สามารถเห็นพอ้งกนัได ้หวัขอ้สนทนาที�ใช้กนับ่อยมาก คือ เรื�องสภาพอากาศ ถึงแมบ้างคนอาจเห็นวา่เป็นเรื�อง

ซํ� าๆน่าเบื�อ แต่อยา่งน้อยก็ทาํให้การสนทนามีจุดตั�งตน้และพฒันาต่อไป โดยเฉพาะในประเทศทางแถบยุโรป

และอเมริกาที�มีอากาศแปรปรวนมากๆ เขากเ็ริ�มคุยกนัเรื�องสภาพอากาศกนั แต่ถา้อยูใ่นประเทศที�มีอากาศตลอด

ปีไม่แปรปรวนมากนกัอยา่งเมืองไทย เราจะหนัไปคุยเรื�องการจราจรติดขดัก็ได ้ 

สรุปแลว้ Small Talk คือ การสนทนาแรกพบกนัในช่วงสั� นๆโดยใชห้ัวขอ้สนทนาเป็นเรื�องทั�วไปที�

ไม่เนน้สาระสาํคญัมากนกั เช่น เรื�องสภาพลมฟ้าอากาศ และข่าวสารต่างๆที�น่าสนใจในปัจจุบนั เราอาจเรียกการ

สนทนาแบบนี�วา่ “การคุยเล่น” ก็ได ้ 

ถา้จะตอ้งอธิบายเหตุผลและความสําคญัของการสนทนาแรกพบในช่วงสั� นๆ หรือ Small Talk แล้ว

พอที�จะขยายความตอบตามคาํถามแบบ W/H Questions ได ้ดงันี�  



Who - ผูพู้ด คือ สุภาพชนทั�วไปทั�งที�รู้จกักนัแล้ว และที�แรกรู้จกักนั เช่น เพื�อนใหม่ เพื�อนร่วมงาน 

เพื�อนร่วมกิจกรรม เพื�อนร่วมเดินทาง ผูค้นในที�สาธารณะ เด็กกบัผูใ้หญ่ เจา้หนา้ที�ผูป้ฏิบติังาน พนกังานบริการ

ในสถานที�ต่างๆ เป็นตน้  

Why - วตัถุประสงค ์คือ 

๑. เพื�อขจดัความเงียบเคอะเขิน อึดอดัไม่สบายใจหลงัแนะนาํตวักนัเป็นครั� งแรก ถดัจากนั�นก็ไม่รู้วา่จะ

คุยเรื�องอะไรต่อไปดี อาจเป็นเพราะรู้สึกอายที�พูดภาษาองักฤษไม่คล่อง กลวัพูดผิด เรื�องนี�ตอ้งย ํ�าเตือนกนัไวเ้ลย

วา่ ตอ้งยอมพูดผิดบา้งถูกบา้งดีกวา่ไม่พูดอะไรเลย และถือเป็นเรื�องสุภาพในฐานะกาํลงัพลกองทพัเรือเจา้บา้น 

ตอ้งแสดงความสนใจอยากรู้จกักบัเพื�อนต่างชาติให้ดียิ�งขึ�น แต่ในทางกลบักนัถา้ปลีกตวัไปนั�งเงียบๆมุมใดมุม

หนึ�งคนเดียวเมื�ออยูใ่นงานสังคมหรืองานเลี�ยงต่างๆ แลว้ไม่สนใจคุยกบัใครเลยอาจถือวา่ปฏิบติัตวัไม่สุภาพได ้

๒. เพื�อเป็นการเติมเต็มเวลาไม่ให้สูญไปโดยเปล่าประโยชน ์เมื�อตอ้งคอยเวลาก่อนทาํเรื�องสําคญัต่อไป 

การพูดคุยกนัเรื�องเล็กๆนอ้ยๆกบัสุภาพชนรอบตวันั�น ถือว่าเป็นการสร้างมิตรภาพและความเป็นกนัเองไดเ้ป็น

อยา่งดี ทาํใหรู้้สึกวา่เราไม่เป็นคนแปลกหนา้เยน็ชาต่อกนั 

๓. ถือเป็นเรื� องปกติธรรมดาในสังคมปัจจุบันที�จะพูดคุยกับบุคคลที� รู้จกักันแล้ว และเพิ�งแรกรู้จกั 

โดยเฉพาะอย่างยิ�งกบัเพื�อนทหารต่างชาติที�เขา้มาฝึกร่วมกนักบัเราอย่างต่อเนื�อง จะช่วยสร้างความเขา้ใจและ

ไวใ้จกนัไดเ้ป็นอยา่งดี  

What - หวัขอ้สนทนา (Topics)  

การสนทนาแบบ Small Talk นั�น ควรเป็นเรื�องทั�วไปที�ไม่สร้างความอึดอดัใจหรือลาํบากใจให้กบัคู่

สนทนา หัวขอ้สนทนาที�เป็นที�นิยมนั�นก็จะแตกต่างกนัไปในแต่ละประเทศ ยกตวัอย่างเช่น ชาวองักฤษมกัจะ

พูดคุยเกี�ยวกับเรื� องของสภาพอากาศเพราะบ้านเมืองเขาอากาศแปรปรวนทุกวนั ซึ� งมีผลต่อสุขภาพและ

ชีวิตประจาํวนัมาก อีกทั�งควรเป็นหวัขอ้เบาๆน่าสนใจ และหลีกเลี�ยงเรื�องที�ทาํใหเ้กิดความรู้สึกอ่อนไหวไม่ดีต่อ

กันในสังคม เช่นเรื� องการเมือง ศาสนา สีผิว สงคราม นํ� าหนัก อายุ รายได้ ชีวิตส่วนตวั เป็นต้น และถ้าให้

รอบคอบยิ�งขึ�นควรรู้เพิ�มเติมดว้ยวา่ บางเรื�องที�ถือเป็นเรื�องธรรมดาทั�วไปนาํมาพูดคุยกนัไดใ้นสังคม-วฒันธรรม

หนึ�ง แต่กลบัเป็นเรื�องตอ้งหา้มไม่ควรนาํมาพูดคุยกนัในอีกสังคม-วฒันธรรมหนึ�งก็เป็นได ้ 

หัวขอ้สนทนายอดนิยมอนัดบัตน้ๆไดแ้ก่ เรื�องสภาพอากาศ (Weather) เหตุการณ์ปัจจุบนั (Current 

events) และข่าวกีฬา (Sport news)  
หัวขอ้รองลงมาขึ�นอยู่กบัดุลยพินิจตามความเหมาะสมในขณะนั�น อย่างเช่น เรื�องการเดินทางก่อนมา

พบกนั หรือถ้าอยู่ในงานเลี� ยงอาจคุยกนัเรื� องสภาพ-บรรยากาศของสถานที�จดังาน ครอบครัว หน้าที�การงาน

ทั�วไป สถานที�ท่องเที�ยว ดูหนงั ฟังเพลง และงานอดิเรก ก็ได ้

When - เวลาและโอกาส หมายถึง เริ�มต้นได้เมื�อแรกพบกันหรือแรกรู้จกักัน หลังจากทกัทายหรือ

แนะนาํตวักนัแลว้ เมื�ออยูร่ะหวา่งคอยรอรับบริการหรือรอเวลาเริ�มทาํเรื�องอื�นๆต่อไป  เมื�ออยูใ่นโอกาสที�ตอ้งทาํ

กิจกรรมร่วมกบัคนอื�นในเรื�องงาน ทางสังคม หรือทางธุรกิจ แมแ้ต่เวลาที�รู้สึกดีๆสบายใจอยากเป็นมิตรกบัผูค้น

ทั�วไปก็สามารถทาํได้  โปรดสังเกตสุภาพชนที�มีมนุษยส์ัมพนัธ์จะใช้ Small Talk เพื�อเปิดโอกาสดีๆให้กบั



ตวัเองทั�งในเรื�องคนและเรื�องงานอยู่เสมอ ไม่เสียหายหรอกครับ ถา้สุภาพ เป็นมิตร จริงใจ ใช้โอกาสเป็น แม้

ขณะเขา้แถวรอ ระหวา่งงานเลี�ยง รอเวลาประชุม  หรือเมื�อยนือยูใ่นลิฟต ์ก็ตาม  

Where - สถานที�มกัเกี�ยวพนักบัเวลาและโอกาส ไดแ้ก่ สถานที�สาธารณะ สถานที�ใชป้ระโยชน์ร่วมกนั

ในที�ทาํงาน ทางสังคม ทางธุรกิจ ตลอดจนบริเวณคอยรอรับบริการหรือคอยเวลาเช่น ในร้านคา้ หอ้งรับรอง และ

ในการเขา้แถวรอ เป็นตน้   

How - ลกัษณะการพูดตอ้งมีมารยาท (Etiquette) กล่าวคือ 

๑. เมื�อแรกรู้จกักนัหรือแมแ้ต่คนรู้จกักนัแลว้ อย่าพูดแต่เรื�องของเราฝ่ายเดียว ตอ้งหัดเป็นผูฟั้งที�ดีดว้ย

เพราะอาจเป็นเรื�องน่าเบื�อ ถา้ตอ้งฟังแต่เรื�องของเราฝ่ายเดียว ควรให้ความสําคญัในเรื�องที�ผูอื้�นพูดดว้ย บางครั� ง

หัวขอ้สนทนาที�เราสนใจก็ไม่ไดห้มายความว่าผูอื้�นจะสนใจดว้ย ควรสํารวมถอ้ยคาํ กริยา มารยาท ไม่แสดง

อารมณ์สนุก ชอบหรือไม่ชอบจนเกินไป วิธีการนี� จะช่วยให้การสนทนาแรกพบกนัในช่วงสั� นๆดาํเนินไปได้

ดว้ยดีและช่วยสร้างสัมพนัธภาพที�ดีต่อไป  

๒. อย่าเขา้ไปขดัจงัหวะเมื�อเขาติดธุระกนัอยู่ เพียงแค่ตอ้งการคุยเล่นเรื� องเล็กๆน้อยๆที�ไม่สําคญันัก

อยา่งเช่น เรื�องลมฟ้าอากาศ  ขณะที�เขากาํลงัอ่านหนงัสือ ขณะเขียนขอ้ความ หรือแมแ้ต่ในช่วงเวลาพกัช่วงสั�นๆ

ระหวา่งการประชุม หรือการพูดนาํเสนองาน  

๓. หลายคนที�เป็นนักวิชาการและมีความเชี�ยวชาญขั�นสูงในวิชาชีพตน มกัจะไม่ชอบการพูดแบบ 

Small Talk เขาจะชอบ Shop Talk คือ การพูดคุยเรื�องงาน หรือเขา้ประเด็นที�เป็นสาระน่าสนใจเท่านั�น ถา้เป็น

เช่นนี�ก็ไม่จาํเป็นตอ้งเริ�มตน้สนทนาดว้ย Small Talk แต่อยา่งใด 

๔. ระวงัการใช้ภาษากาย (Body Language) การใช้มือ สีหน้า และท่าทางประกอบการพูด ถ้าออก

อาการมากเกินไป ไม่นิ�งตามความเหมาะสม ก็จะถือวา่ไม่สุภาพ น่ารําคาญ และทาํใหมิ้ตรภาพใหม่ที�กาํลงัจะก่อ

ตวัขึ�นตอ้งสิ�นสุดลง 

๕. ระยะเวลาของ Small Talk นั�น เราคาดหวงัให้มีเวลาพอพูดคุยเพื�อมิตรไมตรีต่อกนัตามสมควร 

ไม่ใช่พูดกันเพียง ๒-๓ คาํ แล้วจบเรื�อง ที�สําคญัคือการที�ต่างฝ่ายต่างพูดคุยกนัด้วยประโยคที�ยาวขึ� น ถือว่า

ประสบความสําเร็จแลว้ครับ ส่วนระยะเวลาสิ�นสุดการสนทนานั�น เราจะกา้วพน้ Small Talk เมื�อไร อย่างไร 

ขึ�นอยูก่บัดุลยพินิจของทั�งสองฝ่าย ไม่มีกฎตายตวั แต่ตอ้งรู้จกัสังเกตอากปักิริยาของคู่สนทนาดว้ยวา่รู้สึกอึดอดั

ใจที�จะคุยดว้ยต่อไปหรือไม่ ซึ� งเปรียบเหมือนสัญญาณบอกใหรู้้วา่หยดุพูดมากไดแ้ลว้ 

ประโยคตั�งต้น (Starter)  

การสนทนาในหัวขอ้เบา ๆระหว่างบุคคลแรกรู้จกั หรือแมแ้ต่เคยรู้จกักนัมาแลว้และมาพบกนัอีกนั�น 

หากใครทาํไดดี้จะช่วยทาํลายมาดทางสังคมเมื�อแรกพบได้ และถ้าเป็นคนที�เพิ�งรู้จกักนัดว้ยแล้ว ก็จะเป็นการ

สร้างความสนิทสนมและทาํให้เขา้ใจนิสัยใจคอกนัไดร้วดเร็วยิ�งขึ�น คนที�เริ�มตน้ติดต่อหนา้ที�การงานหรือเจรจา

ทางธุรกิจ แลว้เขา้ใจหาเรื�องมาคุยไดอ้ยา่งไม่เคอะเขินเหมาะสมกบัเวลาและสถานการณ์ ก็จะเป็นคนที�น่าคบหา

และมีผลต่อการตดัสินใจในการร่วมงานกนัต่อไปดว้ย ถา้ถามวา่หัวขอ้อะไรบา้งที�จะนาํมาพูดใน Small Talk 

เรื�องนี� ไม่มีคาํตอบสําเร็จรูปเพราะขึ�นอยูก่บัว่า เราพูดกบัใคร ในสถานการณ์ใด โดยทั�วไปแลว้ เรามกัคุยกนัใน



เรื�องที�คนทั�วไปรับรู้และประสบร่วมกนัในสังคมอยูใ่นเวลานั�นไดแ้ก่ เรื�องสภาพอากาศ (Weather) เหตุการณ์

ปัจจุบนั (Current events) และข่าวกีฬา (Sport news) นอกจากนี�ยงัขึ�นอยูก่บัดุลยพินิจตามความเหมาะสมใน

ขณะนั�น อยา่งเช่น เมื�อแรกเดินทางมารู้จกักนัก็มกัถามเรื�องการเดินทางวา่ราบรื�นหรือไม่ ถา้อยูใ่นงานเลี�ยงก็อาจ

คุยเรื�องสภาพบรรยากาศของงานเลี� ยง ครอบครัว หน้าที�การงาน สถานที�ท่องเที�ยว ดูหนัง ฟังเพลง รวมไปถึง

เรื�องงานอดิเรก ก็ได ้

 อนัที�จริงแลว้ Small Talk เป็นส่วนหนึ�งในชีวติประจาํวนัของเราโดยไม่รู้ตวั เราคาดหวงัวา่บุคคลแรก

รู้จกัจะพูดตอบเพียงสั�นๆ หรือคุยตอบต่อไปนานขึ�น เป็นเรื�องที�คาดเดาไม่ได ้หลายคนเฉลยวา่ขึ�นอยูก่บัรูปร่าง

หนา้ตาของคู่สนทนาเป็นสําคญั อยา่งไรก็ตาม การเตรียมตวัให้เป็นคู่สนทนาแรกรู้จกัที�ดีนั�น ถา้ปฏิบติัตนอยา่ง

สุภาพและเป็นมิตรก็ถือว่าใช้ไดแ้ลว้ ถา้ตอ้งคุยกบัเพื�อนต่างชาติคงไม่จาํเป็นตอ้งพูดภาษาองักฤษคล่องนกัก็ได ้

แต่ถา้เป็นผูใ้ชภ้าษาองักฤษมือใหม่แลว้อยากเริ�มตน้สักครั� ง ขอแนะนาํประโยคตั�งตน้ (Starter) ในการพูดแบบ 

Small Talk ดงันี�  

๑. คาํถามแบบปลายปิด Yes/No question ใช้สําหรับตั�งตน้การสนทนาได้ดี บางคนว่ายงัไม่ดีพอ 

เพราะทาํให้คู่สนทนาตอบสั� นๆปิดประโยคเร็ว แค่ตอบว่า ใช่-ไม่ใช่ หรือตอบเพียง ๒-๓ คาํเท่านั�น เป็นอนัจบ

เรื�องคุย แต่สําหรับคนที�เริ�มฝึกพูดภาษาองักฤษนั�น ขอบอกว่าหัดออกตวัให้ไดเ้สียก่อนก็น่าพอใจเป็นอย่างยิ�ง

แลว้ เช่น  

Have you ever been to Thailand?       Yes. / No. หรือ Yes, I have. / No, I haven’t.        
คุณเคยมาเมืองไทยหรือยงัครับ                   เคยครับ / ไม่เคยครับ  

Did you catch the news today?  Yes. / No. หรือ Yes, I did. / No, I didn’t.          
คุณไดท้นัรู้ข่าววนันี�ไหมครับ                            ครับ / ไม่ครับ                

Do you live near here?                       Yes. / No. หรือ Yes, I do. / No, I don’t.            
คุณอาศยัอยูใ่กล้ๆ นี� ใช่ไหมครับ                     ใช่ครับ / ไม่ใช่ครับ 

๒. คาํถามแบบปลายปิด Question Tag ลองฝึกไวเ้ป็นกลเมด็ติดตวัเพื�อตั�งตน้คุยนะครับ ฟังดูเท่ดี เป็น

การใชรู้ปประโยคคาํถามยอ่รูปแบบหนึ�งที�นาํมาใส่ทา้ยประโยคบอกเล่าและประโยคปฏิเสธเพื�อเป็นการทิ�งทา้ย

ประโยคเปิดโอกาสให้คู่สนทนามีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นต่อเรื� องที� เราพูดออกไป ซึ� งประโยค 

Question Tag จะนิยมใชใ้นภาษาพูด (Spoken Language) เช่น   

Beautiful day, isn't it? วนันี�สดใสสวยงามดี วา่ไหมครับ 

Nice day to be outside, isn't it? วนันี�อากาศดีที�จะออกมานอกบา้น วา่ไหมครับ  

Pretty nice place, isn’t it?    สถานที�ดูเขา้ท่าดี วา่ไหมครับ 

๓. คาํถามแบบปลายเปิด เป็นคาํถามประเภท W/H questions หรือคาํถามพวก what, when, where, 

why, who และ how ซึ� งคาํถามพวกนี� เปิดโอกาสใหต้อบโดยใชป้ระโยคยาวขึ�น ไม่จาํกดัอยูแ่ค่ตอบ ใช่ -ไม่ใช่ 



เท่านั�น และช่วยทาํให้บทสนทนาต่อเนื�องไปได ้แต่จาํไวว้า่คาํถามกลุ่มนี� เรามกัใชเ้ป็นคาํถาม Follow up หรือ

คาํถามตาม จะไม่นิยมใชเ้ป็นคาํถามแรก เช่น 

Where do you spend your holidays?                           คุณใชเ้วลาช่วงวนัหยดุที�ไหนครับ   

 What do you do at the weekends?       วนัหยดุสุดสปัดาห์คุณทาํอะไรครับ 

 What do you do in your spare time?                     เวลาวา่งคุณทาํอะไรครับ 

 What kind of music do you like?                          คุณชอบเพลงประเภทไหนครับ 

 ๔. ประโยคบอกเล่าหรือประโยคปฏิเสธที�ใชเ้อ่ยขึ�นมาลอยๆเพื�อเริ�มตน้ Small Talk เปิดโอกาสใหมิ้ตร

หนา้ใหม่ไดอ้อกความเห็นเกี�ยวกบัสภาพรอบตวัหรือเหตุการณ์ที�ประสบร่วมกนัในขณะนั�น เช่น 

I don’t like the weather today, it’s too hot.               ผมไม่ชอบอากาศวนันี� เลย ร้อนเหลือเกิน 

It looks like it's going to rain.                                         ดูท่าวา่ฝนจะตกนะครับ 

I heard on the radio today that they are finally going to start building the new bridge. 
ผมฟังข่าวทางวทิยวุนันี�วา่ที�สุดแลว้เขาจะเริ�มสร้างสะพานแห่งใหม่กนั 

 You look like you could use* a cup of coffee.  (ดูเหมือนวา่คุณคงอยากไดก้าแฟสกัแกว้นะครับ) 

 (could use* something = really like to have it. – เป็นภาษาพูดที�ใช้สื�อความหมายว่า รู้สึกอยากอะไร

ขึ�นมาจริงๆ เช่น I could use a drink. – ผมอยากดื�มอะไรสกัอยา่ง) 

หัวข้อที�นิยมใช้ในการพูดคุย Small Talk 

                การตั�งต้นคุยด้วยเรื�องกฬีา (Sport) 

            การตั�งตน้คุยทกัทายกนัแบบ Small Talk ดว้ยเรื�องกีฬาน่าจะเขา้กบัเหตุการณ์ที�ผูค้นทั�วโลกสนใจอยู่

ในขณะนี� เพราะระหวา่งวนัที� ๑๐ มิถุนายน – ๑๐ กรกฎาคม ๒๕๕๙ เป็นช่วงเวลาของ “การแข่งขนัฟุตบอล

ชิงแชมป์แห่งชาติยุโรป ๒๐๑๖” (The 2016 UEFA European Football Championship) หรือเรารู้จกักนั

ในชื�อ “ยูโร ๒๐๑๖” (Euro 2016) จดัโดยสมาคมฟุตบอลยุโรป (UEFA) ใชส้นามแข่งขนัในประเทศฝรั�งเศส 

ซึ� งในฤดูนี� เวลาจะชา้กวา่เมืองไทย ๕ ชม. ถา้นาํเอาเรื�องฟุตบอลยโูร ๒๐๑๖มาคุยกนั ก็น่าจะเป็นจุดเริ�มตน้การ

สนทนาในเรื�องที�น่าติดตามร่วมกนัได้ ลองดูบทสนทนาแบบคุยกนัเล่นๆในหมู่เพื�อนฝูงระหว่างคนไทยกับ

เพื�อนต่างชาติ ดงันี�  

NATTHAPHON: What time is the Euro football match on?  I thought it’s a big game between   

France and Switzerland tonight. (ฟุตบอลยโูรเริ�มแข่งเมื�อไรครับ ผมคิดวา่คืนนี� จะเป็นการแข่งขนัรอบสาํคญัระหวา่ง

ฝรั�งเศสกบัสวติเซอร์แลนด)์ 

MIKE: You must have had the wrong time.  In fact, it’s two o’clock tomorrow morning.  Well, 

football is not my favorite sport anyway.  I prefer basketball. (คุณคงตอ้งไปรู้เวลาการแข่งขนัมาผดิเสียแลว้ ที�

จริง เขาแข่งกนัตอนตีสองพรุ่งนี�แต่เชา้ เอาละ วา่ไปแลว้ ฟตุบอลไม่ใช่กีฬาที�ผมชอบหรอก ผมชอบบาสเกตบอลมากกวา่) 



NATTHAPHON: Oh, really?  I thought your favorite sport was football.  I’m a big fan of 

basketball, too.  (อา้ว จริงหรือ? คิดวา่กีฬาที�คุณชอบคือฟตุบอลเสียอีก ผมก็เป็นแฟนบาสฯตวัยงเหมือนกนันะ) 

MIKE: How about a game sometime? (มาเล่นกนัสกัเกมช่วงไหนก็ไดเ้อาไหมล่ะ?) 

NATTHAPHON: Sure thing! Why don’t we go shoot some hoops now since the football game 

isn’t on? (ไดเ้ลย! ทาํไมเราไม่ไปเล่นยดัห่วงกนัเสียตอนนี� เลย ก็ยงัไม่ถึงเวลาถ่ายทอดการแข่งขนัฟตุบอลนี�?) 

MIKE: Good idea. Let’s go.  (เขา้ท่าดีนี� ไปเล่นกนัเถอะ) 

คาํอธิบายโครงสร้างประโยค: 

๑. What time is the Euro football match on? = When does the football game start?  “มีแข่งฟตุบอล

ยูโรคู่ต่อไปกี�โมงครับ” โดยใช้ค ําพูดว่า “What time” + “on” เป็นคําพูดที�ใช้ถามถึงรายการโทรทัศน์หรือ

ภาพยนตร์วา่เริ�มออกอากาศเวลาใด 

๒. You must have had the wrong time.  ในประโยคนี� มีโครงสร้างไวยากรณ์ must + have V.3 ให้

ความหมายวา่ “คงตอ้ง...เสียแลว้” ผูพู้ดมั�นใจเพราะรู้มาแลว้วา่ตอ้งเป็นเช่นนั�น  

๓. I prefer basketball. = I like basketball more than football. “ฉนัชอบบาสเกตบอลมากกวา่ฟตุบอล” ผูพู้ด

ใชค้าํวา่ prefer แปลวา่ “ชอบ...ยิ�งกวา่”   

๔. Oh, really? ให้สังเกตการใช้คาํว่า really “จริงหรือ?” ผูพู้ดจะขึ�นเสียงสูงเพื�อแสดงความรู้สึกแปลกใจ

เนื�องจากแต่เดิมคิดไปวา่เพื�อนชอบฟุตบอลที�สุดเสียอีก 

๕. I’m a big fan of basketball. = “I like basketball very much. “ผมชอบบาสเกตบอลมากๆ” คาํพูดที�ว่า 

“a big fan of” เป็นการพูดแบบไม่เป็นทางการเพื�อบอกใหรู้้วา่ชอบสิ�งนั�นจริงๆ “You really like it.” 

๖. How about a game sometime? = Let’s play a basketball game. แปลว่า ไปเล่นบาสเกตบอลกัน

เถอะสักช่วงไหนก็ได ้ การขึ�นตน้ประโยคคาํถามว่า “How about…?” เป็นการพูดแบบไม่เป็นทางการเพื�อ

บอกขอ้เสนอ (Making a suggestion) ส่วนคาํวา่ “sometime” (adv.) ให้ความหมายวา่ ในเวลาใดเวลาหนึ� ง 
หรือ สักชั�วเวลาหนึ�ง 

Ex:        How about some more rice?                                       (เอาขา้วเพิ�มสกัหน่อยไหมครับ) 

 You don’t eat meat, do you?  How about fish? (คุณไม่กินเนื�อใช่ไหม  ลองกินปลานะครับ) 

๗. ในภาษาองักฤษมีรูปแบบการพูดให้ข้อเสนอแนะ (Making a suggestion) หรือให้คาํแนะนํา (Giving 

advice) ได้ห ล ายแบ บ ด้วยกัน  ซึ� งรวม ถึ งก ารใช้ป ระโยค คําถ าม ป ฏิ เส ธที� ขึ� น ต้น ด้วย  “Why don’t 

I/you/we…?” และ“Why not…?” ที�แปลตรงตวัวา่ “ทาํไมไม่.....” แลว้ให้ความหมายในเชิงให้ขอ้เสนอแนะ 

หรือใหค้าํแนะนาํวา่ “ควรจะ น่าจะ” ดงันี�  

 



Ex:        Why don’t you get more rest?            = You should get more rest. 

             Why not get more rest?                       = You should get more rest. 

              (ทาํไมไม่พกัผอ่นใหม้ากกวา่นี� )                           (คุณควรจะพกัผอ่นใหม้ากกวา่นี� ) 

๘. Sure thing! = “OK.” เป็นสาํนวนพูดแบบไม่เป็นทางการ ใหค้วามหมายวา่ ตกลง แน่นอน ไดเ้ลย  

๙. Shoot some hoops เป็นสาํนวนพูดแบบไม่เป็นทางการในหมู่เพื�อนฝงูเวลาชวนกนัไปเล่นบาสเกตบอลอาจ

เล่นแบบไม่เตม็ทีมหรือแข่งกนัเพียงสองคนก็ได ้

๑๐. คาํวา่ “since” ในที�นี� ใชเ้ป็นคาํเชื�อมประโยคใหค้วามหมายวา่ โดยเหตุที� เนื�องจาก เพราะวา่ 

๑๑. Let’s go. = Let us go.โดยใช้รูปย่อว่า Let’s… . ในประโยคเสนอแนะหรือชักชวน ให้ความหมายว่า 

“ขอใหเ้รา....” 

 

 การตั�งต้นคุยด้วยเรื�องลมฟ้าอากาศ (Weather) 
ถา้ตอ้งพูดภาษาองักฤษกบัเพื�อนต่างชาติ แลว้ยงัเริ�มตน้หาเรื�องคุยกบัเขาไม่ไดห้รือแมข้ณะที�เรายืนอยู่

คนเดียวกบัคนที�ไม่สนิทก็ตาม แทนที�จะปล่อยให้บรรยากาศเงียบจนวางตวักนัไม่ถูก ขอแนะนาํให้เริ�มตน้คุย 

Small Talk ดว้ยเรื�องลมฟ้าอากาศ ซึ� งถือว่าเป็นหัวขอ้สนทนาที�ง่ายที�สุด แมพู้ดไปแลว้เห็นว่าเป็นสํานวนพูด

จาํเจฟังจนเบื�อหู (Cliché) แต่ก็ได้ผล ช่วยให้มีจุดเริ�มตน้คุยต่อไปได ้ในเมืองไทยเรามกัคุยกนัเรื�องฝน เรื� อง

อากาศร้อนอบอา้ว ดงันั�นบทสนทนาเราจะใช้วงศพัท์ที�เกี�ยวขอ้งกบัสภาพลมฟ้าอากาศบา้นเราเป็นหลกัในการ

คุย ซึ� งเมื�อถึงเดือนกรกฎาคมก็เขา้สู่หนา้ฝนแลว้ ดงันี�  

Paisan : Nice day today, isn’t it?                             วนันี�อากาศดีวา่ไหมครับ 

Alex    : It looks as if it’s going to clear up.                 ดูเหมือนวา่อากาศจะแจ่มใสนะครับ 

Paisan : Yes, it’s beautiful weather we’re having.   ใช่ครับ อากาศกาํลงัสดใสทีเดียว 

Alex    : What’s the weather like in Thailand during this time?                         

                  อากาศในเมืองไทยช่วงนี� เป็นอยา่งไรครับ 

Paisan : It’s in the rainy season.  I’m afraid we will have rain this evening.  
                  อยูใ่นหนา้ฝนครับ ผมเกรงวา่ฝนจะตกเยน็นี�นะ 

Alex   : Do you think it will stay fine after that?                       
                 หลงัจากนั�น คิดวา่อากาศจะยงัคงสดใสดีตลอดไปไหมครับ 

Paisan : No, I don’t.  The weather forecast said that it will rain again this weekend.   
             ผมวา่ไม่นะ พยากรณ์อากาศทาํนายวา่ฝนจะตกอีกสุดสปัดาห์นี�   

             I hope it will be fine next week.  Where are you from? 
             หวงัวา่สปัดาห์หนา้อากาศจะแจ่มใส คุณมาจากประเทศไหนครับ 

Alex   : I am from Texas, USA.     ผมมาจากรัฐเท็กซสั สหรัฐอเมริกาครับ  



Paisan : How is the weather in Texas now?               สภาพอากาศที�บา้นคุณตอนนี� เป็นอยา่งไรครับ  

             Is there the rainy season in your country? ประเทศคุณมีฤดูฝนหรือเปล่า 

Alex   : The weather has been changeable in Texas during this time.  Actually, we don’t have      

             rainy season like in Thailand but we also have rain and a thunderstorm that can lead  

             to flooding.  อากาศที�เท็กซสั เปลี�ยนแปลงตลอดในช่วงนี�  อนัที�จริงแลว้ เราไม่มีหนา้ฝนเหมือนอยา่งเมืองไทย     

                 แต่ก็มีฝนและพายฟุ้าคะนองจนทาํใหเ้กิดนํ� าท่วมไดเ้หมือนกนั             

Paisan : Really? We are in the rainy season now and it rains almost every day in July.   
             อยา่งนั�นหรือครับ  ตอนนี� เมืองไทยเขา้หนา้ฝนแลว้และในเดือนกรกฎาคมก็มีฝนตกเกือบทุกวนั 

             You should have an umbrella with you when you go out.      
                  คุณควรมีร่มติดตวัไวเ้มื�อตอ้งออกไปนอกบา้นนะครับ 

Alex    : Thanks for your advice.  ขอบคุณที�แนะนาํครับ 
_________________________       

คําศัพท์เกี�ยวกบัสภาพอากาศ: 

 ถา้ยิ�งสะสมคลงัคาํศพัท์เกี�ยวกบัสภาพอากาศจาํติดตวัไวใ้ชม้ากเท่าไร ก็ยิ�งนึกหาคาํพูดมาคุยไดง่้ายขึ�น

เท่านั�น และใหจ้าํศพัทเ์ป็นกลุ่มๆ จะไดไ้ม่สับสนดงันี�  

 Rain n. (ฝน): rainy adj. (มีฝนตก), drizzle (ฝนปรอย), shower (ฝนพรํา), downpour (ฝนที�เทลงมาอยา่ง

มากและกะทนัหนั หรือฝนห่าใหญ่), flood (นํ� าท่วม), isolated (ฝนบางพื�นที�), widely scattered (ฝนกระจายเป็นแห่งๆ), 

scattered (ฝนกระจาย), almost widespread (ฝนกระจายเกือบทั�วไป), widespread (ฝนทั�วไป)  

 Cloud n. (เมฆ): cloudy adj. (เต็มไปด้วยเมฆ, มืดครึ� ม), gloomy adj. (มืดครึ� ม), fog n. (หมอก), foggy 

adj. (เต็มไปดว้ยหมอก, หมอกลง), misty adj. (มีหมอกหนา), overcast (มีเมฆมาก, มืดครึ� ม), clear (สดใส, ไม่มีเมฆ

หมอก) 

 Temperature (อุณหภูมิ): hot (ร้อน), stuffy adj. (อบอา้ว), sweltering adj. (ร้อนระอุ), roasting hot 

adj. (ร้อนเหมือนถูกอบ), baking hot (ร้อนระอุ), warm (อบอุ่น), cool (เยน็สบาย), humid adj. (อากาศชื�น), cold 

(หนาว), freezing (เยน็จดั, เยน็ยะเยอืก), below freezing (ตํ�ากวา่จุดเยอืกแขง็) 

 Wind n. (ลม): breeze (สายลมที�พดัเบาๆ), blustery (ซึ� งมีลมพดัแรง), windy adj. (มีลมแรง), gale (ลม

แรง), storm n. (พาย)ุ, stormy (มีพาย)ุ 

            Sky (ท้องฟ้า): fine (ท้องฟ้าแจ่มใส), fair (ท้องฟ้าโปร่ง), partly cloudy sky (ท้องฟ้ามีเมฆบางส่วน), 

cloudy sky (ท้องฟ้ามีเมฆเป็นส่วนมาก), very cloudy sky (ท้องฟ้ามีเมฆมาก), overcast sky (ท้องฟ้ามีเมฆเต็ม

ทอ้งฟ้า) 

 Bad weather (สภาพอากาศไม่ดี): thunderstorm / rumbling sky (พายฟุ้าคะนอง), a lightning strike 

(ฟ้าผา่), lightning (ฟ้าแลบ), thunder (ฟ้าร้อง), hailing v. (ลูกเห็บตก) 



 

คําพูดที�มักใช้เปิดฉากสนทนาเกี�ยวกบัสภาพอากาศ: 

 ๑. ประโยคบอกเล่า ใชก้ล่าวขึ�นมาลอยๆได ้เหมือนบรรยายสภาพรอบตวั หรือบอกความรู้สึกเพื�อหวงั

ใหบุ้คคลแรกรู้จกัไดแ้สดงความเห็นของตวัเองร่วมดว้ย 

EX: I don’t like the weather today, it’s too hot.              ฉันไม่ชอบอากาศวนันี� เลย ร้อนเหลือเกิน 

It’s a lovely day.                                                   วนันี�อากาศดี    

The weather is nice today.                                           วนันี�อากาศดีนะ 

It’s a terrible weather today.                                  วนันี�อากาศเลวร้ายมากเลยทีเดียว                                                   
 ๒. ประโยคอุทาน ถา้อยากเริ�มตน้ชวนใครให้หนัมาคุยดว้ย จะมีบ่อยครั� งเหมือนกนัที�เราอุทานออกมา

เรื�องสภาพอากาศรอบตวั ส่วนใหญ่แลว้ประโยคอุทานจะไม่มีความหมายตรงตามถอ้ยคาํแต่มุ่งเนน้อารมณ์และ

ความรู้สึกเป็นสําคญั โครงสร้างประโยคอุทานจะใช ้What กบั How ขึ�นตน้ประโยค แต่ในการอุทานที�เกี�ยวกบั

สภาพอากาศ เรามกัเห็นโครงสร้างที�ขึ�นตน้ดว้ยWhat ดงันี�   

 โครงสร้างประโยค:        What a + Adj. + Noun! 

                                 หรือ        What a + Adj. + Noun + ประธาน + กริยา! 

Ex: What a nice day!                                                                   ช่างเป็นวนัที�อากาศดีจงั 

 What a nice day it is!                          ช่างเป็นวนัที�อากาศดีจงัเลย 

            What a terrible day!                                              ช่างเป็นวนัที�อากาศแยจ่งั 

                What a terrible day it is!                                                     ช่างเป็นวนัที�อากาศแยจ่งัเลย 

 ๓. การใช้ประโยค Question Tag ถามความเห็นคู่สนทนาวา่เห็นดว้ยหรือคลอ้ยตามหรือไม่นั�น ฟังดู

เหมือนสนิทสนมกบัผูฟั้งไดดี้ 

Ex: Beautiful day, isn’t it?                                                      วนันี�อากาศดีวา่ไหม                                                                                                            

 Nice day, isn't it?                                                                วนันี�อากาศดีวา่ไหม 

 It’s so hot today, isn’t it?                                      วนันี�อากาศร้อนเหลือเกินวา่ไหม 

 It’s good today, isn’t it?                                        วนันี�อากาศดีนะวา่ไหม 

 It looks like rain, doesn’t it?                                  เหมือนฝนจะตกนะวา่ไหม   

                ๔. การใชป้ระโยคคาํถามเรื�องสภาพอากาศเพื�อถามบุคคลแรกรู้จกัก็เป็นวิธีชวนคุยที�คิดขึ�นมาไดง่้ายๆ 

อีกวธีิหนึ�ง 

Ex:  Do you think it will rain this weekend?                     คิดวา่ฝนจะตกสุดสปัดาห์นี�ไหมครับ                             

 How’s the weather?                                                   (คิดวา่)อากาศเป็นอยา่งไรครับ 

             Is the weather… hot / cold / fine… there?            อากาศที�นั�น...ร้อน /หนาว/แจ่มใส...ไหมครับ 



รูปแบบคําตอบ:  

             แบบที� ๑: ใช ้It is + Adjective. ที�เป็นคาํศพัทอ์ธิบายสภาพอากาศทั�วไป เช่น 

             It’s sunny today. (วนันี�แดดจา้)  It’s warm. (อากาศอบอุ่น) It’s nice. (อากาศดี) 

             It’s hot today. (วนันี�อากาศร้อน) It’s cold. (อากาศหนาว)    It’s wet. (แฉะ, มีฝนตก) 

 It’s cloudy. (อากาศครึ� ม)            It’s stormy. (มีพาย)ุ        It’s mild. (ไม่หนาวจดั) 

 แบบที� ๒: ใช ้It is a + adjective + noun + วนั/ช่วงเวลา.  เช่น 

 It’s a fine day.                                                               นี�เป็นวนัที�มีอากาศแจ่มใส 

 It’s a windy afternoon.                       เป็นบ่ายที�มีลมแรง 

 แบบที� ๓: ใช ้It is + v.ing.  เพื�อบอกสภาพอากาศที�กาํลงัเกิดขึ�นในเวลานั�น เช่น 

 It’s drizzling outside.                  ขา้วนอกมีฝนตกปรอยๆ 

Take an umbrella, it’s raining.   เอาร่มไปดว้ย ฝนกาํลงัตก 

 

ข้อสังเกต: ให้ดูหน้าที�คาํที�นํามาใช้ในการแต่งประโยคว่าเป็น คาํนาม (Noun) คุณศพัท์(Adjective) หรือ

คาํกริยา(Verb) ในการพูดถึงเรื�องลมฟ้าอากาศ ดงันี�  

ตวัอยา่งที� ๑: How's the weather? 

It is snow (noun).              ผิด 

It is snowy. (adjective)     ถูก 

It is snowing. (verb)         ถูก 

ตวัอยา่งที� ๒: What's it like out? 

It is rain (noun).                ผิด 

It is rainy. (adjective)       ถูก 

It is raining. (verb)           ถูก 

ตวัอยา่งที� ๓: What's the weather like? 

It is sun (noun).                 ผิด 

It is sunny. (adjective)      ถูก 

The sun is shining. (verb) ถูก  

 



              การตั�งต้นคุยด้วยเรื�องเหตุการณ์ปัจจุบัน (Current events)                       

 ถา้คุยกนัดว้ยเรื�องเหตุการณ์ปัจจุบนั หรือข่าวดงัในช่วงเวลานั�น ก็น่าจะเรียกความสนใจไดดี้ ทาํให้เรา

สามารถนาํมาเล่าต่อไดเ้ลย ไม่ตอ้งนึกหาเรื�องคุยไกลตวั ยกตวัอยา่งเช่น เมื�อปลายเดือนสิงหาคมที�ผา่นมา มีข่าว

การแสดงแสงสีการเปิดตึกระฟ้า “มหานคร” ตึกที�สูงที�สุดในประเทศไทย มีทั�งหมด ๗๗ ชั�น สูงถึง ๓๑๔.๒ 

เมตร มีที�ตั�งอยูใ่นยา่นธุรกิจสาํคญัของกรุงเทพมหานคร โดยออกแบบใหเ้ป็นอาคารกระจกทรงสี� เหลี�ยมสูง และ

มีแนวคิดให้อาคารมีลกัษณะเสมือนพนัด้วยริบบิ�นสามมิติ จึงทาํให้มีรูปลกัษณ์ที�โดดเด่นสะดุดตา มีการแบ่ง

พื�นที�สําคญัออกเป็นส่วนของโรงแรม ร้านคา้ คอนโดมิเนียม และจุดที�น่าสนใจคือชั�นที� ๗๔-๗๗ เป็นจุดชม

ทศันียภาพ (Sky Observation Deck) มีพื�นเป็นกระจกใสยื�นออกจากตวัอาคาร เหมือนลอยอยู่บนฟ้า เมื�อยืน

กม้มองลงมาผา่นทะลุกระจกใสก็จะเห็นถึงพื�นดา้นล่าง ทาํให้รู้สึกเหมือนยืนอยูก่ลางอากาศ จุดชมทศันียภาพนี�

เปิดบริการใหน้กัท่องเที�ยวเขา้ไปชมไดด้ว้ย                               

                                                       

บทสนทนา:                                                                                                                           

Chumphon: Is it your first time in Thailand?    เป็นครั� งแรกที�มาเมืองไทยหรือเปล่าครับ                                                                               

Ron           : Not really.  In fact, I’ve been to Pattaya once before.  This time, I’m going to tour 

Bangkok at the weekend. ก็ไม่เชิงครับ อนัที�จริง ผมเคยมาเยอืนเมืองพทัยามาก่อนแลว้ครั� งหนึ�ง  คราวนี�ตั�งใจวา่จะไป

เที�ยวชมกรุงเทพฯช่วงวนัสุดสปัดาห์ครับ                                                                                                                           

Chumphon: Lucky you.  Have you heard that there was the Lightshow at Bangkok's new tallest 

building on Monday night?  You missed the eye-catching event in Bangkok yesterday.  Anyway, 

this building’s not as tall as skyscrapers in your country but it’s the tallest one of Thailand right 



now.  โชคดีจงัครับ  ทราบไหมครับวา่มีงานแสดงแสงสีเปิดตึกใหม่ที�สูงที�สุดในกรุงเทพฯเมื�อคืนวนัจนัทร์นี� เอง คุณพลาดชม

เหตุการณ์อนัน่าตื�นตาตื�นใจในกรุงเทพฯเมื�อวานนี� เสียแลว้ จะอยา่งไรก็ตาม ตึกนี�คงเทียบไม่ไดก้บับรรดาตึกระฟ้าในประเทศ

คุณ แต่ก็เป็นตึกที�สูงที�สุดของเมืองไทยในขณะนี�                                                                                                                                               

Ron          : How tall?  What should I expect to see inside there?  สูงแค่ไหนครับ แลว้คาดวา่ผมจะไดช้ม

อะไรในตึกนี�                                                                                                                              

Chumphon: It’s named “MahaNakhon” and consists of a 77-storey glass tower.  The gigantic 

skyscraper has a hotel, condominiums, outlets, bars, restaurants and an observation deck.  I bet 

you’ll enjoy it.  ตึกนี� เรียกวา่ ตึกมหานคร ประกอบดว้ยตวัตึกแบบหอคอยกระจกสูง ๗๗ ชั�น ตึกระฟ้าขนาดมหึมานี� มี

โรงแรม คอนโดมิเนียม ร้านคา้ บาร์ ภตัตาคาร และจุดชมทศันียภาพ  พนนัไดเ้ลยวา่คุณคงชอบที�นี�แน่                                                                                                                               

Ron           : Appreciate for your advice.  ขอบคุณมากครับสาํหรับคาํแนะนาํ                               

Chumphon: Have a good weekend.  ขอใหส้นุกในวนัหยดุสุดสปัดาห์ครับ                      

____________________                                                                                                                      

คาํพูดที�มกัใชเ้ปิดฉากสนทนา:                                                                                                                      

Did you catch the news today?                                     ไดท้นัข่าววนันี�ไหมครับ                                                              

Did you hear about the ……………………?       ไดย้นิข่าวเกี�ยวกบั...................ไหม                                                                                                                             

Have you heard that ………………………?        ไดย้นิข่าวมาวา่........................ไหม                                                              

I read in the paper today that……………….        ผมอ่านหนงัสือพิมพว์นันี�ลงข่าววา่........................                               

I watch TV today that they…………………         ผมชมรายการโทรทศัน์วนันี�วา่พวกเขา..................                              

I heard on the radio today that ……………..        ผมไดย้นิข่าวทางวทิยวุนันี�วา่.................................        

หลกัการใช:้                                                                                                                                             

๑. has / have been to + ชื�อสถานที�: ใหค้วามหมายวา่ “visit” เคยไปเที�ยวหรือเยี�ยมเยยีนสถานที�นั�นมาแลว้ ซึ� ง

มกัเป็นการพูดอา้งถึงประสบการณ์ในชีวติ โดยใหค้วามรู้สึกเหมือนกบัวา่เคยไปเมื�อไม่นานมานี�  หรือมี

ประสบการณ์มาแลว้บ่อยครั� ง เช่น I have been to New York. (ผมเคยไปนิวยอร์คมาแลว้นะ)                                                                                                                                            

๒. be going to: สื�อความหมายเป็น Future Tense วา่ ผูพู้ดกาํลงับอกแผนการ (Plan) ที�จะทาํในอนาคต เช่น 

I’m going to give up smoking this year. (ผมจะเลิกบุหรี�ในปีนี� )   ใชบ้อกความตั�งใจ (Intention) เช่น I’m 

going to read this novel this weekend. (ผมตั�งใจจะอ่านนิยายเรื�องนี� สุดสปัดาห์นี� )   ใชบ้อกการตดัสินใจไวแ้ลว้

ในอนาคต (Previously made decision) เช่น We’re going to get married by the end of this year. (เรา

จะแต่งงานกนัภายในสิ�นปีนี� )    และใชพู้ดถึงเหตุการณ์ที�มีทีท่าวา่จะเกิดขึ�น (Likely to happen) ในเวลาอนัใกลนี้�  

เช่น Look at those clouds – it’s going to rain. (ดูกลุ่มเมฆเหล่านั�นสิ ฝนทาํท่าวา่จะตกนะ)                                                                                                                                

๓. as tall as, the tallest          : as…(adj./adv.)….as ใชใ้นการเปรียบเทียบกบัคนหรือสิ�งต่างๆที�มีอยู ่๒ 
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จาํนวนเท่านั�น ใหค้วามหมายวา่ เท่ากบั เท่ากนั เช่น He is as tall as his brother. (เขาสูงพอๆกนักบันอ้งชายของ

เขา)    และ the tallest เป็นการใชคุ้ณศพัท ์(Adj.) และกริยาวเิศษณ์ (Adv.) ในการเปรียบเทียบวา่มีมากที�สุด

หรือนอ้ยที�สุดกบัคนหรือสิ�งต่างๆที�มีอยู ่๓ จาํนวนขึ�นไป ถา้เป็นคาํพยางคเ์ดียวก็มกัจะเติม -est ทา้ยคาํนั�น เช่น 

It’s the tallest building in Thailand.                                                                                                              

๔. How tall ?                           : ใชโ้ครงสร้างประโยคคาํถาม How + adj.+ BE+ Subject ? เช่น           

How tall is that tower? (หอคอยนั�นสูงแค่ไหน)                                                                                                                                                  

คาํศพัทแ์ละสาํนวนพูดที�น่าสนใจ:                                                                                                                                  

anyway (adv.)           : anyhow - อยา่งไรก็ตาม                                                                                                                                

appreciate (v.)           : thank you, be grateful - ขอบคุณ                                                                                                                             

consist of (v.)            : comprise, include - ประกอบดว้ย                                                                                                                             

event (noun)              : social gathering - งานสังคม                                                                                                                 

expect (verb)             : think something will happen - คาด, คาดวา่, คาดการณ์                                                                                                             

eye-catching (adj.)    : very surprising and nice to see - ที�เรียกความสนใจได,้ ที�น่าตื�นตาตื�นใจ                                                                                                                             

gigantic                     : extremely large - มหึมา, ใหญ่โต                                                                                                                                                                                                                       

I bet. / I’ll bet.           : sure - เป็นภาษาพูด ใชเ้พื�อบอกวา่แน่ใจพอสมควร                                                                                                           

Lucky you.               : เป็นภาษาพูด (Spoken language) ใชก้ล่าวกบัคนผูน้ั�นวา่                                                                                                

observation deck       : a place on top of a tall building where people can go to see the good view - 
จุดชมทศันียภาพ                                                                                                                                                                                                                                                                           

outlet (noun)              : a shop or place where a particular product is sold - ร้านขายสินคา้, ร้านขาย

สินคา้จากโรงงาน                                                                                                                                                   

skyscraper                  : a very tall building containing offices or flats - ตึกระฟ้า 

----------------------------------------------------------- 

 

 

 

                 

                                             



Small Talk

Aims: "Breaks the ice" or “fill an awkward silence.”       

between people.                                                                            

: Avoid feeling shy using the second language,    

sometimes considered rude to say nothing. 

Remember: better to make a few mistakes than 

to say nothing at all!



Small Talk

 WHO makes small talk? 

friend of a friend  

office employees 

waitresses

hairdressers

receptionists   

mailman, etc. 

 WHAT do people make 
small talk about?

The weather 

Current events 

Sports news.  



Small Talk

 WHERE do people make small 
talk?

-Anywhere

-Common places                                                         
-When waiting for something 

-When waiting for the bus         

-In waiting room

-In queues at the grocery store

-In elevator or lunchroom

-In restroom

-In a line-up social events      

(such as a party)

 WHEN do people make small 
talk?

The first time you see or meet 
someone, a co-worker in 
the lounge you might say 
hello and discuss the sports 
or weather.       

Spark up a conversation after 
someone smiles and 
acknowledges you. 



Small Talk

WHY do people make small talk?

- The first is to break an   

uncomfortable silence.    

- Another reason is to fill time.      

- It is so common to make small   

talk when you are waiting  

for something.           

- Some people make small 

talk in order to be polite. 

- You may not feel like chatting 
with anyone at a party, but it 
is rude to just sit in a corner 
by yourself. 

- After someone introduces you 
to another person, you do not 
know anything about them, 

so in order to show a polite 
interest in getting to know 
them better, you have to start 
with some small talk.



Small Talk

Cautions:

 Do not interrupt two 
people in order to 
discuss something 
unimportant such as the 
weather. 

 If someone is reading a 
book or writing a letter. 
It is not appropriate to 
initiate a conversation 
either. 

 During a break in a 
meeting or presentation.

 Finally, it is important to 
recognize the cue when 
the other person wants 
the conversation to stop.





Small Talk: Conversation Starters 

Talking about the 
weather 

 Beautiful day, isn't it?   
 It’s ………………………………… 
 Did you order this sunshine? 

Talking about current 
events 

 Did you catch the news today?  
 Did you hear about that fire on Fourth St?  
 What do you think about this transit strike?  
 I read in the paper today that…………………………… 
 I watched TV today that they …………………………...  
 How about those Reds? Do you think they're going 

to win tonight? 

At the office 

 

 Have you worked here long?   
 You look like you could use* a cup of coffee.  
 What do you think of the new computers? 

At a social event 

 So, how do you know Justin?  
 Have you tried the cabbage rolls that Sandy 

made?  
 Are you enjoying yourself?  
 It looks like you could use* another drink.  
 Pretty nice place, huh?  
 I love your dress. Can I ask where you got it? 

Out for a walk 

 How old 's your baby?  
 What's your puppy's name?  
 How do you like the new park?  
 Nice day to be outside, isn't it? 

Waiting somewhere 

 How long have you been waiting? 
 The bus must be running late today.   
 I'll have to remember not to come here on 

Mondays.  

 

could use something* - spoken if you say you could use something, you mean you would really like    

                                           to have it: I could use a drink. 



Small Talk 

Small Talk
หลังทักทายฝรั่ง แนะนําตัวเสรจ็แลว 

ปญหาหนึ่งท่ีหลายๆคนมักเจอคือ 
ควรคุยเรื่องอะไรตอดี                              

เปาหมายของการสนทนาชวงนี้คือ 
การสรางความรูสึกเปนกันเอง 
ดังนั้นเรื่องที่คุยควรเปนเรือ่งที่ทุก
คนสามารถเห็นพองกันได 

    (ซึ่งหมายความวาอยาคุยเรือ่ง
การเมืองหรือการศาสนา)

Small Talk
ควรคุยเรื่องดินฟาอากาศ โดยเฉพาะ

ในประเทศที่มีอากาศมีการ
แปรปรวนมากหนอย

ถาอยูในประเทศที่อากาศตลอดปไม
แปรปรวนมากนัก เชน เมืองไทย 
ก็อาจคุยเรื่องการจราจร

สรุป เรื่องที่ยกขึ้นมาสนทนาทั่วๆไป
ที่ไมมีสาระอะไรมากมาย เรียก
รวมๆวา Small Talk



Small Talk 

เราจะกาวพน Small Talk เมื่อไร 
และอยางไร ก็ขึ้นอยูกับดุลยพินิจ
ของเราและคูสนทนา ไมมีกฎ
ตายตัว



Shop Talk

หลายคนที่สติปญญาดี มีความเชี่ยวชาญใน
วิชาชีพตน มักจะไมชอบSmall Talk เขา
จะเขาไปคุยเรื่องงานเลย

Shop Talk เปนคํานาม (Noun) แปลวา 
การพูดคุยเรื่องงานหรือเรื่องท่ีสนใจ
รวมกัน

Talk Shop เปนคํากิริยา (Verb) แปลวา 
คุยเรื่องงาน แตถาคํานี้นํามาใชเปน
คํานาม (Noun) หมายถึง เวทีในการพูดคุย 
เชน ASEAN Regional Forum เปนตน



Small Talk Etiquette

 ขอสําคัญคือ อยาพูดแตเรื่อง
ของตัวเองอยูฝายเดียว เพราะ
นาเบื่อสําหรับคนอื่นเขา เวนแต
วาคุณเปนคนนาสนใจจริงๆ
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